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arbie a její sestřičky se tak těšily! Pojedou na dva týdny
na prázdniny k babičce Robertsové do jejich rodného městečka 
Willows ve Wisconsinu. A také se nemohly dočkat Willowfestu, 
tradiční městské pouti.

“Mám pro vás překvapení!” řekla babička Robertsová Barbie, 
Skipper, Stacie a Chelsea hned po příjezdu. Zavedla je do kuchyně, 
kde se v proutěném košíku choulila čtyři rozkošná štěňátka, samé 
holčičky.

Tak tohle léto bude ze všech nejlepší!
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Štěňátka se narodila před pár týdny fence zlatého retrievra 
Tiff any. 

„Jak se jmenují?“ zeptala se Chelsea.
„Zatím jména nemají. Chtěla jsem to nechat na vás!“ 

odpověděla babička.
Chelsea popadla jedno nebojácné štěňátko a pojmenovala 

je Honey.

Stacie si vybrala sportovní štěně. Dostala jméno Rookie.
Skipper si našla fenku, která měla ráda hudbu. Pojmenovala ji DJ.
Poslední štěňátko v košíku bylo nejmenší a bojácné. Ale když šlo 

kolem Barbie, chňaplo ji štěně za nohu a nechtělo ji pustit. Barbie se 
smála a dala fenečce jméno Taff y.



10

Barbie se už moc těšila na svou starou kamarádku Christie.
Každé léto vyrážely na Willowfest spolu. Barbie jí zavolala
a domluvily se, že se sejdou u „Storminátoru“.

Sestry se zatím zabydlovaly ve svých starých pokojích - všechny,
kromě Chelsea, která byla miminko, když ještě žily ve Willows.
A protože tehdy byla ještě malinká, nic po ní v domě nezůstalo.

„Třeba najdeme něco tvého na půdě,“ těšila ji babička.
„Pojďme na průzkum.“



12 13

Barbie, Skipper a Stacie šly za Chelsea a babičkou na půdu.
„Co je to?“ zeptala se Skipper. V ruce držela papírový svitek

z bedny s poklady.
„To je má mapa pokladu,“ vysvětlila jí Barbie.
Babička jim vyložila, že dle staré legendy zakopali zakladatelé

Willows ve městě poklad pro časy nouze. „Říká se, že ukryli
pro příští generace vodítka k pokladu po celém městě.“

„Každé léto jsme je hledali s dědečkem,“ dodala Barbie.
„Děda věřil, že ten poklad existuje, ale po nějaké
době hledání vzdal.“

Druhého dne, když Barbie vyrazila za Christie,
se sestry rozhodly hledat poklad samy. Skipper si ofotila
mapu s pokladem do svého tabletu.


